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KOMIIJIEKCHUH IIIXIJI JIO BABUEHHS AHTJIOMOBHOI BAUKH Y
JOIHI'BOKOTHITUBHOMY, IPATMACTUJIICTUYHOMY TA
CUHEPTETUYHOMY ACIIEKTAX

Y emammi poznosioacmuvcs npo MoMCIUGl HANPAMU OOCTIOHCEHHST AHTOMOBHOL
oatiku, 30Kpema y JiHe80KOSHIMUBHOMY, NPASMACMUTICIMUYHOMY MA CUHEPSeMUYHOMY.
JIi1280KOCHIMUBHUL ACNEKM 8UBYAEMbCA 34 OONOMO2U MEKCMOBUX KOHYenmie ma ix
@petimosux npeocmasnenv. Illpacmamuynuii nioxio npeocmaegieHuti MoGIeHHEBUMU
cmpamezigimu, NPAeMAMUYHUMU QYHKYIAMU, A MAKONHC ABMOPCOKUMU CAMUPUYHUMU
Kooamu 1 KoOamu IHOCKA3AHHA, SKI HAUOLIbUL VHCUBAHI 6 AHSIOMOSBHIU Oatyi.
Camoopeanizayisa oOuckypcy Oaiuku 8i00y8acmvcsa vepe3 CUHepeemuKy, OCHOBHUM
NOHAMMAM SKOI € napamemp nopsoKy.

Knrouosi cnosa: anenomosna batika, MosieHHES] cmpamezii, napamemp nOpsOK),
CUHep2emuKa, mekCmosuti KOHYenm.

Oner Tonuapyk. KOMIIJIEKCHBIM TIOAXOJ K  M3VYEHHIO
AHTJIOSI3bIYHOM BACHU B JIMH'BOKOI'HUTHUBHOM,
[MPATMACTUJIIMCTUYECKOM N CMHEPTETUYECKOM ACIIEKTAX

B pabome packpuvisaiomcsi 603ModCHbIE HANPABIEHUS U3VYEHUS AHRTIOA3bIYHOLL
OoacHu, 6 uYacmHocmu 8  JUH2BOKOCHUMUBHOM,  NpASMACMUIUCMUYECKOM U
cuHepeemuieckom acnekmax. JIUuH280KOSHUMUBHBII ACNEKM pAccMampusaemcs npu
HOMOWU MEKCMOBbIX KOHYENMos8 U ux petmosvix npeocmasienui. Ilpaemamuueckuii
HOOX00 NpeoCcmasiien pedesvlMU CMpameusmMu, npasMamuyeckKumu @QYHKYusmu, a
MaKi#ce Aa8mMoOPCKUMU CAMUPUYECKUMU KOOAMU U KOOAMU UHOCKA3AHUs, Haubonee
ynompeoasemolMu 68 auenosazviyHol 6acne. Camoopeanuzayus Ouckypca 6achu
APOUCXO0UM NOCPEOCMEOM CUHEP2EMUKU, OCHOBHbIM NOHAMUEM KOMOPOL 8blcmynaem
napamemp nopsoka.

Kntouesvie cnosa: awenoazviumas OacHsa, peuegvle cmpameuu, napamemp

I’lOpﬂaKCl, CUHepeemuKa, mMeKcmoablii KoHyenm.



Oleg Goncharuk. COMPREHENSIVE APPROACH TO THE STUDY OF
ENGLISH FABLE IN LINGUOCOGNITIVE, PRAGMASTILISTIC AND
SYNERGETIC ASPECTS

The paper reveals possible directions for studying of the English fable, in
particular in linguocognitive, pragmastilistic and synergetic aspects. The linguocognitive
aspect is examined using text concepts and their frame representations. The
pragmastilistic approach is represented by speech strategies, pragmatic functions, as
well as authorial satirical and allegory codes, most used in the English fable. Self-
organization of the fable's discourse occurs by means of synergetics, the basic concept of
which is the order parameter.

Keywords: English fable, speech strategies, order parameter, synergetics, text
concept.

[Iporiec MHIBICTUYHUX AOCTIHKEHb Manux (GopMm, y TOMy uucii W Oalku, 1e
JaJeKuil BiJ 3aBepIIcHHS. baiika Mae He JOCTaTHbO BHUBUCHHI TMOTY)KHHUM IMOTCHINIAT
MOBHOTO BHPAXEHHS CYyCHUIBHO 3HAUyIIMX 1€ 1 IIHHOCTEW, SIK1 BHUCIOBIIOIOTHCS B
asnieropuyHii Gopmi.

JocniakeHHs JIIHTBOKOTHITUBHOTO aCIeKTy aHTJIOMOBHOI Oalikul BKJIIOUYa€e B ce0e
BHUBYCHHSI TEKCTOBUX KOHIICTITIB IILOTO THIy TEKCTY Ta iX (peiiMoBe IMpeACTaBICHHS,
KOTHITUBHI MEXaHI3MHU YTBOpPEHHS 00pa3iB-CUMBOJIIB Ta iH(pOpMAaIliiiHe HAMOBHEHHS
TEKCTY.

TekcToBUil KOHIENT € cHenu(iuHuM IJisi TEBHOTO TEKCTY KOHIICNTOM, SIKUN
MPUITyCKae TapamMeTpusainiio (po3kiagaHHs Ha aTpuOyTH) 1 JJIsl CBO€I akTyasizaili
amesoe 0 TeKCTOBUX 1 ()OHOBUX 3HAHB ajapecara. TeKCToBa peanizailisi KOHIENTY Mae
KOMYHIKaTUBHY METY MPE3EHTYBATH 00’ €KT, KU Mo3HayaeThes [3, c. 468].

Mu npencTaBiasieMo TEKCTOBI KOHIENTH y BUIIISIAL (peiMiB, sIKI MOJETIIYIOTh
PO3YyMIHHSI CTPYKTYpH 3HaHb IPO KOHIENT 1 HOro aTpuOyTH, OCKUIBKKA KOH(DIrypairis
dpeitma agexkBaTHa CIIOCO0yY PO3MIIIECHHS 3HAHb Y CBIIOMOCTI JTIOAUHU. Y (pperiMoBOMY
MPEICTaBIICHH] KpIM aTpuOyTiB KOHIIENTY BPaXOBaHO iX 3HAYEHHS, JKEpelia 3HaHb PO

3HAUEHHSA Ta TPHUETHAHI TPOLEIYpPH, SKI 32 CBOEID MPHUPOJIOI0 € MEHTAIBHUMH a0o



¢b13nuHUME AisIMH IepcoHaX1B. BpaxyBaHnHs nux i noaae iHdopmaliio npo aTpudyTu
KOHLIEIITY.

V sikocTi puKiany BisbMeMo Oaliky AMOpo3a bipca « The Man and the Birdy:

A Man with a Shotgun said to a Bird:

«It is all nonsense, you know, about shooting being a cruel sport. | put my skill
against your cunning that is all there is of it. It is a fair gamen.

«Truey, said the Bird, "but | don't wish to play».

«Why not?» inquired the Man with a Shotgun.

«The gamey, the Bird replied, «is fair as you say; the chances are about even; but
consider the stake. | am in it for you, but what is there in it for me?»

Not being prepared with an answer to the question, the Man with a Shotgun
sagaciously removed the propounder [5].

OCHOBHHM TEKCTOBHM KOHIICIITOM MOkHa BBaxkaTH KoH1enT «I' PA Y CMUCIIN».
ATpubyTamMu, CKJIaJHUKAaMH a00 CEMAaHTUYHHUMHU BY3JIaMU KOHIENTY €: 1) MUCIUBElb 1
KEPTBA; 2) IHTEpPHpPETaLlisl MOJIOBAHHSA SIK TPH; 3) BIAMIHHICTh IHTEPIPETALiil 1 KOPUCTh
MIEPCOHAXKIB.

HarnoBHeHHs cI0TIB, TOOTO CEMAaHTHYHUX BY3J1B (DpeliMy Ma€ TaKUN BUTIISI.

Tabmuus 1
HamnoBuenns cnotiB ¢peitmy konnenty ['PA Y CMUCIIN
ATpubytu 3Ha4YECHHS Jlxepeno  3Hawb | [Ipuennana
aTpuOyTiB PO 3HAYEHHS npoieaypa
Mucnuseus 1 | @akTryHi poui
KEepTBa MIEPCOHAXKIB, Teker | ---------
HE3aJIEKHI BT IX
1HTEepnpeTanii
MIOJTFOBAHHS
[aTepnperartis JItomuHa ~ BBa)kae Origka
TIOJIIOBAHHSA SIK TP | TIOJIOBAHHS TPOIO Tekct TIOJTFOBAHHSI
13 MPU30M, MTaIIKA NEpCOHaXKaMu
— Hi




BigminHICTE Koxxen mnepconax

IHTEepIIpeTaniii 1| TpakTye Ha CBOIO Tekcr

KOPHUCTh KOopucTp | | meme----
MIEPCOHAXKIB

[Ipuennana mnporeaypa OLIHKKM YTBOPIOE HOBY 1H(GOpMAIlIO0 JUIsi HAaCHYECHHS
KOHIICTITY, TOOTO IIi OI[IHKH, BJIACHE, i YTBOPIOIOTHh «TPy y cMucIn». OOpa3-CHMBOI
Oailku — TpaBlii, K1 MParHyTh 3MIHUTHU MIpaBuia I'Ppyu HA CBOIO KOPUCTH. J1Jis IbOTO BOHU
YKOHTJIIOIOTh CMUCJIAMU, CYTTIO BUTpally. TakuM YMHOM, «Tpay, AKa JEKHUTh B OCHOBI
0o0pa3zy-cUMBOJY, Ma€ MOJBINHY TPAKTOBKY: I'pa-TIOJIIOBAHHS 1 Tpa Y CMUCIH, TOOTO Tpa
B IIepepoOKy camoi rpu.

V Gaiiul HapiBHI 3 TEKCTOBUMHU KOHIIENITAMU, OHSTIIHE AP0 SKUX B1IOOPaKEHO
y ¢peiimMi, mpucyTtHiii oOpa3-cuMBoJl. baiika siBisie co000 poO3ropHyTy MeTadopy-
aJIeropiro, TOOTO YOCOOJIEHHS 13 CUMBOJIIYHUM IMOBYAIBHUM CMUCIOM. Y Oaiili obpas,
YTBOPEHHI aleropi€ro, crae CUMBOJIOM. BucTynaiouun i3 camMoro mno4arky ajieropisimMu
MEBHUX PHUC XapakTepy JIOJIUHM, MEPCOHAXI CTAIOTh MI3HINIE CUMBOJIAMU IIHX PHUC
xapakTepy. balikoBi o0pa3u €, TaKUM YMHOM, OJTHOYACHO ¥ aJieropisiMu, 1 CHMBOJIAMHU.

MexaHi3M yTBOpPEHHsI 00pa3y-CUMBOJY 3 KOTHITUBHOI TOUKH 30pY BUSIBIISIETHCS B
TOMYy, IO KOHBEHI[IOHAJIbHI BJIACTUBOCTI OaifikoBUX (iryp 3a JIOMOMOTOI0
KOHIIENTYaIbHOI MeTa(opu OTOTOXKHIOIOTHCS 3 XapaKTePUCTHKaMH JIOJAWHU. Take
OTOTOKHEHHSI CIIpHsie 00’ €THAHHIO MTEPCOHAXIB 1 JIOJIMHU B OJTHOMY CMHUCJIOBOMY IIOJTI.
[Ipy bOMy BUHHUKA€ MOJBIHA METOHIMIisl (IIEPCOHAXX TOTOXXKHUM, a00 TO3HAYECHUI
NIEBHUMU CBOIMH BJIACTUBOCTSIMU; JIOAMHA OTOTOXKHIOETHCS 3 BJIACTHBOCTSMHU, SIKi Oynn
MepEeHECeH] ayeropiero). Y pe3yabTari METOHIMIS TOYMHAE BHU3HAYATH KOMIYHO
300paKeHy JIIOJANHY, BHOCSYM CUMBOJIIUHICTh Y KOHUENTYalIbHY MeTadopy-ajaeropito.

CucTeMHI BITHOIIEHHS MK TEKCTOM aHTJIOMOBHOI OaliKy, CEMaHTHYHOIO €MHICTIO
il KOHLENTIB Ta 00pa3iB-CUMBOJIB IMOJIATAIOTH Yy TOMY, IO CEMaHTHYHA €MHICTh
TEKCTOBUX KOHIICTITIB KOPEJIFOE 3 CEMAHTUYHOIO EMHICTIO 00pa3iB-cUMBOIB. [Ipu ibomy
KOHIIENT OisblIe BigoOpakae MOpalib, TUAAKTUKY OalKu, a 00pa3-CUMBOJ — ii XyJ0XKHI

MO3UTHBHI IKOCTI.



Mu po3risgaemMo JBa MiAX0au 10 BUBYCHHS KOTHITUBHUX OMEpalliid, siKi JeKaTh B
OCHOBI MOPOPKEHHA 1 00poOku nuckypey. Ilepmmii 6a3yeThCcsi Ha 11€9X KOTHITHBHOI
rpamatukH [2], iHmmii — Ha igesx ManmyBaHHs [1]. YV Mekax nmepIioro miaxoxy KOTHITHBHI
omepariii cnenudikaiii, (GOKyCyBaHHS, BHUCBITICHHS, MPOQUIIOBAHHS 3a JOTOMOTOIO
TpaekTopa W OpIEHTUpA YTBOPIOIOTh CHUCTEMHY KapTHUHY MPEACTABJICHHS ¥ 0OpOOKHU
iH(dopmarlii Ta 3HaHb y AUCKypci. CYTTEBUM Yy KOTHITOJIOTII TUCKYPCY € TaKOK MPUHITUI
KOHCTPYIOBAHHSI CKJIAIHUX MOBJICHHEBUX CTPYKTYp Ta IX CUMBOJBHUX 3HA4YCHb, SKUN
Ma€ Ha3By «KOMIIO3HMIIIiHA Tpomay [2, ¢. 7]. ¥ ¢peliMax KOHIICNTIB AOCTIIKEHUX HAMU
TEKCTIB 0allOK Opi€EHTHpPAMU BUCTYIAIOTh HAa3BU aTpUOYTIB, a TPAEKTOPaMH — KOHKPETHI
3HaueHHA aTpuOyTiB. «KommoswuiiiiHa Tpoma» BCTAaHOBIIOE lepapxito iH(popmalii B
00pa3zi-cCuMBOJI1, TPOPIIAMU TIPU IBOMY CTAHOBJISATHCS €JIEMEHTH IMOBIMHOT METOHIMII,
AKa € CYTTIO MEXaHI3My CTBOpPEHHs 00pa3zy-cuMBody. Ilepmmm npodinem BHUCTyIae
METOHIMIsI OTOTOKHEHHSI TIEPCOHAXKY 31 CBOiMM pucamu. pyrum mpodiieM BHUCTyHAE
METOHIMISI OTOTOXKHEHHS JIFOJIMHHU 31 CBOIMU HEraTUBHUMU pUCaMH, NIEPEHECEHUMH Ha
Hel aneropiero. TpaekTopamMu MpU IIBOMY BHSBISIFOTBCS Ti PUCH, AKI TEPEHOCATHCS
METOHIMI€I0, @ OPIEHTHUPAMU BUCTYNAIOTh 00’ €KTH (TIEPCOHAXK, JIIOJIMHA Y SIKOCT1 00’ €KTY
OCMIsIHHS1), Ha SIK1 B1IOYBA€ETHCS IEPEHECEHHS.

VY cydacHil KOTHITMBHIN HayIll TOHSTTSIM «MalyBaHHS» MO3HAYAIOTh MPOLEC
YCBITOMJICHHSI OJHUX OO’€KTIB 1 SBHUI Kpi3hb MNpU3MY IHIIUX. BHOKPEMITIOIOTH
aTpuOyTUBHE, PENATUBHE, CUTyaTWBHE, CyOCTUTYTHBHE, KOHTpPACTHBHE 1 HapaTHUBHE
manyBanHs [1, ¢. 37]. B sxaHpi aHTJIOMOBHOI Oaliky MPHUCYTHI yCi BUAM XYyI0KHBOTO
NPOEKTYBaHHS, SKI MICTATbCA Y KOTHITUBHHUX oOINepaulisx wamyBaHHs. Omneparii
MaIyBaHHs JIOTIOBHIOIOTH 1 JETANI3YIOTh HAa MaTepiajil aHTJIOMOBHOI Oailku 3arajibHUMA
MIJIX17] 10 KOTHITUBHUX OTepaliiii y Oyab-IKOMy THII TUCKYPCY.

[IparmaTrika aHrJIOMOBHOI OaliKu MpeACTaBieHa y AOCIIIXEHHI MOBJIEHHEBUMHU
CTpaTerisiMM 1[bOTO TUITY AUCKYPCY, K1 BUILTUBAIOTH 13 TUMIB (Moieseil) KoMyHIKauii y
Oaifrli, HabopoMm mparMaTUYHUX (GYHKIIH Oailky, sIKi CKIAJar0Th 1€papXito, a TaKOoX
aBTOPCHKUMHU CATUPUYHUMHU KOJAMHU 1 KOJIaMHM 1HOCKa3aHHS, KlI HaWOUIbIN y)XKMBaHI B

aHTJIOMOBHIM TIPO30BIiil OadIri.



Habip ¢yHKIII# aHTTIOMOBHOT TPO30BOi OalKH, SKUH pealli3ye aBTOPChKI IHTEHITI],
BKJIOYa€ Taki (QyHKHIl: i1H(oOpMaliiiHa, PUTOPUYHA, IUAAKTHYHA, pPO3BaKajbHa,
BUXOBHA, €CTETUYHA, €MOTHBHA, CATUPUYHA, COLIAJIbHO-KPUTUYHA, TPOCBITHUIIbKA,
IpOMaraHucTchka, (imocodcbka, KOMyHIKaTUBHA, (PYHKIIS TEpeKOHaHHS, (QYHKIIISA
BIUIMBY, (YHKIlIA 1HOCKa3zaHHA. Lleit mepeinik BimoOpaskae eMITIpUYHY IOCTIIOBHICTD
GYHKIIH, sIKI HAOYHO TPOSIBISIOTHCA B Oailkax pi3HUX aBTOPIB, 10 HAJIEKATh PI3HUM
enoxam 1 HapojaMm. HailOinpIn 3HaUyImuM TpUHOUTIOM Kiacudikamii GyHKIiN O6alku €
CTYMIHb iX Kay3aJIbHOCTI, KOJHM OJHa (PYHKIIIS € OCHOBOIO (MMPUYHHOIO) 1HIIOT; IPH ITIbOMY
HACTyIHa (QYHKIIiS MOKE MaTH HOBI SIKOCTI, SIK1 HE BUIIMBAIOTh 13 OCHOBH.

V o6aiinii Tomaca Kapmaiina «Larchtree and Oak» [6, c. 8] na npuknani Monpuau
i JlyOy mokaszaHo, 10 «4MM O0araTuior0 € MNpUpoJa POCIMHHU, TUM CKJIQJHIIE U
NOBUIbHIIIE i1 po3BUTOK». Llei BUpa3 € akTyallbHUM JUIsl JIIOJIeH ycix vaciB. baiika mae
TpaJMIIIHI JJI )KaHPY CKIIAJIOBI — aJIETOPUYHUNA CIOXKET, MOBYAIBHUI MPUKIIAJ, MOPAJTh
(aBTOpCBHKE pe3tome). OHAK poJib IIUX CKIIAJ0OBUX HE TpaauliiiHa. OYyHKIIIs IHOCKA3aHHS
peani3yeTbesi B OMO3UTUBHOMY 121031 TEPCOHAXKIB MIOJ0 KOPHUCTI IXHBOTO ICHYBAaHHS y
poMy cBIiTi. Peanizaiiist pyHKIT HEMmOBHA: BIACTUBOCTI nepcoHaxiB (/1y0, Monapuna),
SKUMH BOHU XHM3YIOThCSA, HEJIEIKO 3HAXOJATh aHAJOTII0 B pHUcax JOJEH. XapaKTepHl
O3HAaKH POCTY M PO3BHUTKY PI3HHMX IOPiJ JEPEB HEMOBHICTIO MOXXHA OTOTOKHHUTH 3
IHIUBIyaIbHUM PO3BUTKOM JIFOJIMHU. TOMY HAcTylHa 4YacTMHA OalKu HarpaBlsie,
KOpErye aHaJIoT1i0 3a JOTIOMOTH AUIAKTUYHOT0 IPUKIaay (3pa3KoBui 1 mependauyBaHui
XJIOMMYUK cTaB miepudoM, a HETAMYIIUNA 1 HemependadyBaHuii — cepoMm BambTepom
CxotToMm). V mpuKiajl peanizyroThea AUAaKTUYHa ¥ iHdopMmaiiiina @ynkiii. Kiniena
yacTHHA O0aliKu — aBTOpCchbKe pe3tome: The quickest and completest of all vegetables is the
cabbage (wadmBuaIIMI 1 HAHTOCKOHATIIINK OBOY 13 yCix — KamycTa). CMUCI YBEACHHS
TaKOro pe3toMe — MIJIKPECTUTH, 10 MBUJIKI Ta MACOBI TBOPIHHS MPUPOAM (KAIycTa; IiJl
HEI0 PO3YMIEThCS TOCEPEIHsS JIIOJMHA, HOCIM MAacoBOi CBIIOMOCTI) € HE OLIBII, HIXK
CTaHJapTHI OBoYl. B aBTOpChKOMY pe3ioMe 3aBepuryeTbes peamsaiiis GyHKIii
1HOCKa3aHHs, IPUCYTHA pUTOpUYHA (QYyHKIIA. JIuine micns 3aBepIIeHHS aBTOPCHKOTO
BUCIIOBJIIOBAHHSI BUSIBIISIETHCS OCTATOYHA MOpab OAMKW: IMIBUIKUM, TTepeadadyyBaHuM 1

CIPOLIEHUH PO3BUTOK MPU3BOAUTH 10 OOMEKEHOTO pe3yJbTary 1 B MOpHUpOAl, 1 B



cycnisbeTBi. [lopyd 3 muaakTHYHOIO peami3yeThesi TakKoX (HiTocodpchka Ta COIIATBHO-
KpUTHYHA (QYHKIIIT.

OCHOBOIO MOBJICHHEBOi CTpaTerii y AUCKypci OalKu BHUCTYIAIOTh CIIOCOOU
HaJaHHS TIEPEKOHJIMBOCTI i/esiM, oOpa3am 1 KOHIenTaM Oailku, CrmocoOW HagaHHS
yIi3HaBaHHS 1IbOMY THUIY TEKCTy (0ailli), a TaKOXX 3aCTOCYBaHHSI CATUPUYHHUX KOJIB 1
KO/IIB 1HOCKa3aHHA.

[adopmartiss 1 3HaHHA TPO OO0 €KT 1HOCKa3aHHS (MPO JIOACHKI W CyCHUIBHI
HETaTHUBHI IIPOSIBU) TpaHC(POPMYIOTHCS KOJIOM 1HOCKa3aHHs B 1H()OpPMAIIitO 1 3HAHHS TIPO
3aMIHHUK O00’€KTy I1HOCKa3aHHS (TIEpCOHaXX Oallkhu 3 WOro HETAaTUBHUMH PHCAMU).
[IpunucyBaHHST HETaTHBHUX PHUC TEPCOHAXY Ma€ KOHBEHIIIOHAIBHY TPHpPOAY abo 3
CaMoTo MoYaTKy, a00 1151 KOHBEHI[IS BCTAHOBIIOETHCS Y IUCKYPC1 Oailky 32 yMOBYAHHSIM.

CyTTi0 KOIy 1HOCKa3aHHs y Oaillll BUCTymnae ajeropis, ToOTO KOHIENTyajabHa
MeTtadopa, gKa IEPEHOCUTh HEraTUBHI KOHBEHIIIOHAJIBHI PUCH MEPCOHAXa Ha JIIOJIUHY.
[le mepeHeceHHsT MOXIIMBE 3aBASKA OCOOJMBUM MpaBUiIaM PO3MU(PYyBaHHS KOAY, SIK1
MICTATBCSI y CTBOPEHHI 1 IOTIM B iHTepHperauii o0paszy-cumBoiay (O-C) Oaliku. BrnacHe
oOpa3Ha (HecuMBoJiYHa) ckianoBa O-C BITHOCUTHCS J0 MEPCOHaXY 1 popmyeTbest Ha
OCHOBI XY/I0KHIX IPUIOMIB y3arajlbHeHHs puc nepcoHaxy. CumBosniuna ckinanoa O-C
BIJIHOCUTKCS JI0 JIIOJIMHU, aJie 300pakeHa B CTPYKTYp1 3HaAHb PO MEPCOHAK.

CartupuyHuit Ko7 MICTUTh y cOO1: BKa31BKY Ha 00’ €KT a00 SIBUIIE 13 BHYTPIITHIMU
IPOTUPIYYSIMHU; TOUKY PO3Tay>KEHHSI CMUCIIIB 1 OLIIHOK, SIKUMU MEPCOHAX1 HAAUIAIOTh
00’€KTU 1 SIBUINA; aKTyaJbHICTh CMUCIIB 1 OLIHOK JJIA MEPCOHAXKIB; HEAKTYaJIbHICTh
(BA1aI€HICTh, KOMIYHICTb) CMHCIIIB 1 OI[IHOK MEPCOHAXIB JJISI YMTaya.

[IparMacTUIICTUYHI Ta KOTHITUBHI AacCleKTH CKJIAJaloTh CHUCTEMHY €IHICTb
nocimikeHHss Oaiiku. Jlo cTpaterii BUBYEHHS KOTHITUBHUX, TMparMaTUYHUX 1
CTHJIICTUYHUX OCHOB aHTJIOMOBHOI OaliK{ B 1X CUCTEMHIN € JHOCT1 MU JOJA€EMO BUBUECHHS
CTPYKTYPHO-3MICTOBOT OCHOBH IIbOI'O TUITY TEKCTY, OCKIJIbKA BOHA HalO1IbIII aIeKBATHO
BiJI0Opakae KOMITO3UITIMHUMN, CTHIIICTUYHUN, CEMAaHTUYHUHN Ta 1H(QOpMAIIAHUN aCTIEKTH
Oaiiku.

Komrmo3uiiisi TeKCTIB aHTJIOMOBHOI TMPO30BOi OalKM PO3MOAUISIETHCS HA IIICTh

TUIIB KOMIIO3UILINHOI CTpyKTypH. JlO [lajmoro-emiyHUX THIMIB HajlexaThb PI3HOBHUIU



KOMITO3HINITHOT CTPYKTYpPHU 3 TIEPEBAKAHHAM IaOTy 31 MIBUIKOI 3MIHOIO PEIUTIK HaJl
aBTOPCHKMM MOBJICHHSIM Ta PI3HOBHU] KOMITO3UIIIMHOI CTPYKTYPH 3 TEPEBAKAHHIM
MOHOJIOTIYHOTO Jiajory HajJ aBTOPCHKUM MOBJCHHSAM. EmiKo-Aiajgoriydi  THIH
BKJIIOYAIOTh B Cce0€ KOMIIO3UIIIHHI CTPYKTYPH, SKI BIAPI3HSAIOTHCA TEHACHLIEIO 0
PO3LIMPEHHS] aBTOPCHKOTO MOBJICHHS Ta CKOPOYEHHS [1aJIOTTYHOTO Ta KOMIIO3UIINHI
CTPYKTypu Oalku 3 MiHI-giajoroM Ha ¢oHI aBTOPCHKOiI po3moBijai. EmiuHi Tumu
PO3MOJUISIOTECS HA  KOMIO3MIIIHY CTPYKTYpPY 3 HEIIaJOTiYHOI0 MPSIMOI0 MOBOIO
OaitkoBux ¢iryp Ha (OHI aBTOPCHKOTO MOBJICHHS Ta KOMIIO3HUIIIMHY CTPYKTYpPY, sKa
noOy10BaHa JIMIIE Ha aBTOPCHKOMY MOBJICHHI.

Ha piBHI KOMITI03H1111 BIATBOPIOETHCS MIEPBUHHA peai3allisd CTUIbOBUX pUC OalKu:
JTUAAKTAYHOCTI Ta CTUCIOCTI. Y Hdiajiorax, y peMapkax aBTOpa, Y CTHCIIA €KCIO3UIIiT
peani3yeTbCsi CTUCIICTh, a JUIAKTUYHICTD — Y MOpaJll, sIKa BUPAKAETHCA €KCILUTIIIUTHO
a60 IMITIIUTHO. OKPIM CTUCTOCTI M AMIAKTUYHOCTI BUOKPEMITIOIOTHCS TAKOXK CTUIIHOBI
pucH 0ailky — JIOT14HA 1 eMOIliiHA eKCTIPECUBHICTh Ta 00Pa3HICTh.

Ha xoMmo3umiiiHoMy piBHI CIOJY4Y€HHSI MOBJIEHHEBUX 3acO0IB YTBOPIOIOTH
XapakTepHi i Oaliku KoMro3uiiitHo-MoBlIeHHEBT Ghopmu (KM®D). V anrinoMoBHUX
MpO30BUX Oaifkax MPUCYTHI BCl OCHOBHI KOMMO3UIlIMHO-MOBIeHHEBI dhopmu (KMD) —
«TOBIIOMJICHHS», «OIHC», «MIpPKYBaHHs» Ta iX umcieHHl miarund. Koxna KM®
3YCTPIYA€THCS Y CBOEMY CTaTUYHOMY ab0 JMHAMIYHOMY BapiaHTi, BIUIMBAIOYM Ha
CTUCHICTB/PO3TOPHYTICTh Oaiiku, MBUAKE a00 MOBUIbHE pO3rOpPTaHHS CIOXKETy. B
PO3TIIAHYTUX HaMU 0aiikaX BUKOPUCTOBYIOThCS MepeBaxHO KM®D «po3moBiby 1 «Omucy.
KM® sBasitoTh cO0010 TaKOK MOJAJIbHI €THOCTI, B SIKUX YC1 CKJIQJIOBI 00’ €IHYIOThCS
€TMHUM BiJHOIIEHHSM aJpecaHTa JI0 MpeaIMeTa BUCIOBITIOBAHHS.

[Iparmatnka KM® mnonsirae y BKIIIOUYEHHI BHCIOBJIEHb TEKCTY Yy MPOCTOPOBI,
4acoBl Ta MPUYMHHO-HACTIAKOBI ()OPMH BHKIAJCHHS CIOKETY JJii BCTAHOBJIEHHS
3BUYHHUX (DOpPM CHITKYBaHHS MK aJpECaHTOM 1 aapecatoM y AucKypci Oaiiku. Koxen
00’€KT 1 MOI1Is CIO’KETY Ha0yBaIOTh MEBHOTO MOJIOKEHHS y Yaci 1 MPOCTOP1 Ta MPUIMHHO-
HACJIIKOBOMY JIAHITIOTY.

CTunpoB1 pUCH SIK CIOCIO Mpe3eHTallil aBTOPChbKUX 1HTEHITIH 1 K B1IOOpasKeHHS

CTPYKTYPHU CTHJIIO BUSIBJISIFOTHCS HA YCIX KOMIO3HUIIMHO-MOBJIEHHEBUX PIBHSIX TEKCTY Ta



TUCKYpCY: dhopMaibHOMY, (hopMaIbHO-3MICTOBOMY, 3MICTOBOMY i oOpasHomy. Haszsu
CTWJIbOBUX DPHC YTBOPIOIOTHCA TpPU I1HTEpIpeTalii TekcTy nochigHukamu. Cucrema
CTHUJILOBUX PHUC TEKCTY € 3B’SI3HOIO 1 1€PapXIYHOIO.

3 CHHEepreTHYHOI TOYKU 30py CaMOOpTraHi3allis JUCKYpCy Oailku Bi10yBa€eThCs Mpu
KOHKYPEHTHIH B3a€MO/II1 aTpaKToOpy, 3MICTOM SIKOTO € 1HTEHIIIi aBTopa Oailku Ta 1HIIMX
KOMYHIKAHTIB, 1 peresiepa, 3MICTOM SKOTO € OOMEXEHHS Ha JTUCKypc Oaiiku (HOpMHU
BUKJIAy, TPaauIli >KaHPY, CKCTpPaTIHTBaJIbHI yMOBH). KOHKypeHTHa B3aeMOis
NPU3BOJUTH 10 TMOJSpHU3allli CKIaJ0BUX ITUCKYPCY — TEKCTY W MIATEKCTY Oaiiku;
MOJIIpU3AIlis  PO3YMIEThCSI SIK  MPOTHCTOSHHS  €KCIUIIIIUTHOTO ¥ IMIDTIIIUTHOTO,
(akTyaabHOCTI Ta il OLIHKH SIK TPOTUCTOSHHS CMUCIIB TEKCTY M MIATEKCTY.

PeanisaTopOM HOHSIpI/I?:aLIi'l' BHUCTYIIa€ MapaMCTp HOPAAKY — OIHC 13 OCHOBHHX

MOHATh CHUHEPTreTHKU. B Oyab-aKkild cHCTEMI, IO CAMOOPraHI30BY€ThCS, 1€ MOHSATTA
no3Hayae Tou mapamerp (abo mapameTpu), SIKMM € HalOUIbIl MIHJIUBHUM, PYXJIUBHUM.
[TapameTp mopsiKy, 3MIHIOIOUKCH Y BCIX YaCTUHAX CHUCTEMH, III0 CAMOOPIaHI30BYEThCS
(HampuKIam, y TEKCTI Ta MIATEKCTI OUCKYPCY), MIANOPSAIKOBYE YCl XapaKTEPUCTUKHU
CUCTEMHU €IMHOMY IUIaHy, €AuHINA apxitekTypl. [limmopsinkyBaHHS BiIOyBa€ThCS Yy
BIIMOBIHOCTI /10 1€l 1 OOMEXKEHb TUCKYpCY, TOOTO Yy BIAMOBIAHOCTI 3 1HTEHLISIMU
aBTopa M  IHIIMX  KOMYHIKAHTIB  JUCKYpCy, HOpPMamu  BHCIIOBJIIOBAHHS,
CKCTPaTIHIBAILHUMH yMOBaMu ToIiio [4, ¢. 93].

Hisi mapamerpa NOpSAIKY Ha KOTHITUBHOMY piBHI TOJISITAE y CaMOOpTraHi3alli
KOHIIETITIB 1 00pa3iB-CHMBOJIIB Oaiiku. Matoun Ha MeTI BUPA3UTU B TEKCTI MEBHUUN
KOHLIETNIT 1 00pa3-CUMBOJI, MMapaMeTp MOPSAKY Ha KOTHITUBHOMY PiBHI 32 JIOIOMOIOIO
aBTOpa oOupae CTPYKTYpy KOHIENTy (HaOip Horo arpuOyTiB, iX 3HAYEHB, JKEPE 3HAHb
PO 3HAYEHHS), a TAKOK OOMPAE MEPCOHAXKIB 1 MOI1, sIKI € OCHOBOIO CTBOPEHHS 00pazy-
cuMBoJly. Bubip cnocoOy «cCKkiaJaHHs» KOHIIENTIB 1 00pa3iB-CcUMBOJIB  (iX
«KOMTIO3UIlIAHA TPOTIa») Ma€ MESIKUI CTYIHb CBOOOAM, PyXJIUBOCTI. Y IIbOMY CMHUCII 111
BUOOPH € TIPOSB MapaMeTpa MOPSAIKY Ha KOTHITUBHOMY PiBHI.

Ha nparmMatnyHomy piBHI MapaMeTp MNOPSAAKY oOupae Koau (CaTUpHUYHI,
1HOCKa3aHHsI) 1 3acHOBaHI Ha HHUX MOBJIeHHEBI crpaterii. Komu, Buctymaroum

NOCepeTHNKaMi MDK CMHCJIAMH 1 3HAQYE€HHSIMH, BIIITPAlOTh POJIb CBOEPITHUX



«TepeKIIaiadiBy 3 HESICHO BU3HAYEHOT MOBH JIIOJICHKOT MEHTAJIbHOI chepu (1HTEHIIIH,
ypaxyBaHHs 0OOMEKEHb TOII0) Ha OLIBIN YITKWA 1 HAOYHUI 3HAKOBUI PIBE€Hb, Y MOBHO-
CTHUJIICTUYHY cepy 0aliKOBOTO TEKCTY.

VY mporecax CTBOpPEHHS TEKCTY Ml MIATEKCTY aKTUBHY pOJIb BIAIrParOTh SIBUIIA
HazbpazoBoi eqHocTi (HOE) 1 akTyanbHoro wienyBanus Tekety (AY). Camoopranizaiiis
Ha I[bOMY MOBHO-CTWJIICTUYHOMY pIBHI mojisirae B ToMy, mo H®E 6Gararopa3oBo
MOBEPTa€E MPHU CTBOPEHHI i BIATBOPEHHI AUCKYPCY O CMUCIY MOMEpeaHiX (parMeHTiB
TEKCTYy, BUSBJISIOUM iX JIOJATKOBHH IMILUTIIUTHUN CMHUCI. Y TOM e 4ac, aKTyajbHE
YWICHYBAHHS TOCIIIOBHO TI0JIa€ YEProBi YACTHHHU TEKCTY, BIACIIIKOBYIOUH MEPEBAXKHO
¢dakryansHy 1H(popmalito. Ha onncanoMy cuHepretnuHomy eQeKTi 0a3yroTbCs KOAU
1HOCKa3aHHs, CAaTUPUYHI KOJM 1 MOBJICHHEBI cTparerii Oalku, a TaKoX peasizailis
KOTHIIII1, IKa MICTUTBCSI B aTPaKTOPI.

CamoopraHizailisi IpOHU3YE yC1 JIHTBICTUYHI PIBHI AUCKYpCY OaiKu, 1 P LIbOMY
aBTOpu 0alOK BHUCTYMNAlOTh SK AKTHUBHI €JIEMEHTH CHHEPTeTUYHOTO MpOolecy, alie y
B3a€MO/II 3 0OMEXKEHHSIMHU, 1110 ICHYIOTh Y TpaJMIIsaX OalKu Ta BUKOPHUCTAHHI MOBHHUX
3ac001B y IIbOMY THIIl JUCKYPCY.

Jlo mnepcnekTHB PO3BUTKY Ii€i pPOOOTH MOKHA BIJHECTH JOCHIIKCHHS
JIHTBOCTHJIICTUYHUX XapaKTEPUCTUK PI3HOBHJIIB aHTIIOMOBHOI Oailku y CHMHXpOHIi Ta
nmiaxpoHii. IlepcrekTuBOIO Takok € BUBYCHHS Y CHHEPTreTUYHOMY AaCIEKTI €BOJIFOIIIT

CTHUJIIO aHTJIOMOBHO1 OallK¥M MPOTSITOM ICHYBaHHS LILOTO YKaHPY.
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